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1. VÝSTRAHA 2. OPATRENIA

3. Obsah balenia

Tento skúter a všetky jeho súčasti spĺňajú európske bezpečnostné zákony a predpisy. Napriek tomu
odporúčame používať ochranné prostriedky a jazdiť zodpovedne. Výrobca nenesie zodpovednosť za problémy
spôsobené nesprávnym používaním, nedodržaním dopravných predpisov alebo pokynov v tomto návode.

Pred prvou jazdou si dôkladne preštudujte tento návod, aby ste nový elektrický skúter používali bezpečne a
správne. Odporúčaný minimálny vek jazdca je 16 rokov; deti vo veku 0–16 rokov tento skúter nesmú používať a
deti staršie ako 16 rokov len pod stálym dohľadom. Maximálna hmotnosť jazdca: 120kg; minimálna a
maximálna výška jazdca: od 120cm do 200cm.

Pri prvých jazdách postupujte bezpečne a kontrolovane. Pri vyššej rýchlosti sa predlžuje brzdná dráha.
Sledujte cestu, dodržiavajte pravidlá premávky a dávajte pozor na seba aj ostatných. Vyhýbajte sa vozidlám,
prekážkam a chodcom; nejazdite po diaľniciach, komunikáciách pre motorové vozidlá ani verejných jazdných
pruhoch, necúvajte a nejazdite v daždi. Pri mokrých cestách spomaľte a obíďte ich; prechody pre chodcov
prechádzajte pešo. V noci upozornite chodcov alebo cyklistov na svoju prítomnosť.

Zohľadnite svoj zdravotný stav. Nejazdite po alkohole, drogách ani po užití liekov nevhodných na jazdu.
Nejazdite v prostredí s horľavými alebo výbušnými látkami, kvapalinami či nečistotami. Počas jazdy
nepoužívajte mobilný telefón ani slúchadlá. Zaťaženie riadidiel zhoršuje stabilitu. Dodržiavajte miestne
dopravné predpisy.

Výbava dodávaná so skútrom sa môže líšiť podľa regiónu. Pri jazde na verejných komunikáciách doplňte
povinnú výbavu podľa platných predpisov. Výrobok je určený len na osobné, nie komerčné použitie. Návod si
uschovajte; obrázky sú len orientačné.

Pred jazdou skontrolujte tlak v pneumatikách a pevné uchytenie riadidiel. Uistite sa, že je batéria úplne nabitá;
pri nízkom stave jazdite pomaly a plynulo. Nabíjajte čo najskôr.

Pred nabíjaním skontrolujte nabíjačku, kábel a zástrčku. Poškodenú nabíjačku nepoužívajte. Brzdná dráha na
mokrej vozovke je dlhšia než na suchej, preto brzdite včas.

Prechody pre chodcov prechádzajte pešo. Odstráňte alebo sa vyhnite ostrým hranám na trase. Nejazdite v daždi,
búrke ani snehu. Vlhké alebo zaplavené elektrické moduly (riadiaca jednotka, motor, batéria) sa môžu nenávratne
poškodiť alebo spôsobiť výbuch batérie. Skúter smie používať len jedna dospelá osoba; neberte spolujazdca. Ak
ste unavení alebo pod vplyvom alkoholu či liekov, nejazdite.

Nevykonávajte akrobatické kúsky ani skúter neupravujte, vrátane riadiacej tyče, puzdier, tyčí, skladacieho
mechanizmu či zadnej brzdy. Nie je to hračka. Nepožičiavajte ho osobe, ktorá nevie bezpečne jazdiť. Ak dovolíte
iným používať skúter, nesiete zodpovednosť za ich bezpečnosť.

Skúter uchovávajte mimo horľavín a otvoreného ohňa. Nejazdite v daždi.

Vek 16–60
120–200cmPri jazde na skútri vždy používajte ochranné vybavenie, napríklad

prilbu, chrániče kolien a lakťov, zápästné chrániče atď., aby sa
znížilo riziko zranenia.

1. Návod na použitie*1

2. Náradie a príslušenstvo skrutiek 3. Nabíjačka*1

Skontrolujte obsah balenia; pri strate alebo poškodení nás bezodkladne kontaktujte.
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4. Schematické znázornenie 5. Montáž a návod na obsluhu

Poznámka: Hlučnosť vozidla je nižšia ako 70 dB.

Rýchloupínacia západka stojatej tyče

Nosná tyč rámu

Skladací gombík

Svetlomet

Predný blatník

Motor v kolese

Displej prístrojov

Háčik

Vstavaná lítiová batéria

Silikónový nášľap Zadný blatník

Stojan

Vodotesný pružinový kryt

Nabíjací port

Protišmyková guma

Skrutka nášľapu

Vybalenie a montáž

1. Otočením gombíka zaistite skladací
spínač.

2. Zasuňte riadiacu tyč do pevného
sedla.

3. Dotiahnite skrutky a
skontrolujte vypínač.

1. Uvoľnite háčik a vytiahnite stojatú tyč. 2. Vytiahnite stojatú tyč nahor. 3. Otočením gombíka zaistite
sklápaciu sponu.

Skladanie a rozkladanie
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1. Otvorte západku stojatej tyče a nastavte zaisťovacie zuby do
najnižšej polohy.

2. Otvorte sklopnú západku, aby ste skúter zložili dopredu. 3. Zložte telo skútra a zaistite háčik na mieste.

1. Zdvihnite skúter jednou alebo oboma rukami. 2. Po jazde vysuňte stojan a zaparkujte na vhodnom mieste.

Preprava a parkovanie

6. Prístrojová doska a skupina
spínačov

Brzdová páka

Rukoväť

Spínač svetlometu

Smerové svetlo

Reproduktor

Displej Prepnutie 1/2 pohonu

Zap./Vyp.

Plyn

Elektronický zámok

Indikátor brzdy

Ľavý smer

Štart z nenulovej rýchlosti

Jeden pohon

Dvojitý pohon

Napätie

Stav batérie

Indikátor svetlometu

Ikona nastavení

Ikona vysokej teploty

Rýchlosť

Pravý smer

Stupeň

Jednotka rýchlosti

Kilometre/chybový kód

Indikátor tempomatu

Ikony Názvy Význam

Kontrolka svetlometu Ikona svieti, keď je svetlomet zapnutý.

Rýchlosť Panel zobrazuje aktuálnu rýchlosť skútra.

Kontrolka brzdy Ikona svieti, keď je brzda aktivovaná.

Stupeň Panel zobrazuje aktuálny rýchlostný stupeň.
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7. Nabíjanie 8. Opatrenia pri jazde

9. Predchádzanie možným bezpečnostným
rizikám

Otvorte kryt nabíjacieho portu.

Pripojte nabíjačku ku skútru.

Tip: Indikátor nabíjačky svieti počas nabíjania červeno a po úplnom nabití zeleno. Pred prvým použitím
batériu úplne nabite. Odporúča sa nabíjať po každom použití a pred úplným vybitím. Príliš nízke
napätie môže skrátiť životnosť batérie.

Používajte iba originálnu nabíjačku KuKirin. Skúter počas nabíjania vypnite. Nabíjačku zapojte do
zásuvky s rozsahom 100V to 240V; nabíjajte pri teplote 0°C to 35°C.

Batériu nespaľujte ani nevystavujte vysokej teplote – hrozí výbuch. Nenabíjajte vo vlhkom prostredí.
Poškodenú alebo vodou zasiahnutú batériu nenabíjajte ani nepoužívajte. Pri úniku elektrolytu
opláchnite pokožku mydlovou vodou; pri zasiahnutí očí ich aspoň 10 minút vyplachujte čistou vodou a
vyhľadajte lekára.

Nabíjačku neupravujte. Batériu chráňte pred drobnými kovovými predmetmi (sponky, mince, kľúče,
klince, skrutky). Pri dlhšom odstavení batériu vyberte. Keď sa nenabíja, pevne uzavrite gumovú zátku
portu. Na nabíjanom skútri nejazdite.

POZOR:
Neprekračujte maximálnu nosnosť skútra (pozrite technické údaje). Obuv je povinná; pri jazde vždy noste
obuv. Dodržiavajte miestne predpisy pre e-kolobežky.

Jazda:
Vložte a otočte kľúč, potom podržte tlačidlo napájania tri sekundy. Postavte sa na nášľap jednou nohou a
druhou nohou na zem. Jemne sa odrazte a potom stlačením plynu zrýchlite. Spomaľujte alebo zastavte
brzdovou pákou.

Brzdenie:
Brzdovú páku stláčajte jemne, aby ste sa vyhli náhlemu brzdeniu. Za mokra a na klzkom povrchu začnite
brzdiť skôr. Kombinujte brzdenie a spomaľovanie pre bezpečnú jazdu.

Vyhýbanie sa prekážkam:
Neskáčte cez obrubníky, schody ani iné prekážky. Trasu a rýchlosť prispôsobte tvaru, výške a klzkosti
prekážky a udržujte odstup od chodcov. Ak je prekážka nebezpečná, zosadnite a skúter veďte.

Parkovanie:
Brzdou plynulo zastavte, stabilizujte vozidlo a vysuňte stojan. Po použití vypnite napájanie a vytiahnite kľúč.

Noste prilbu a ochranné vybavenie. Pozrite obrázok 1 na strane 01.

Pred jazdou skontrolujte funkciu všetkých ukazovateľov na prístrojovej doske. Pozrite obrázok 2 na
strane 01.

Pri rozbehu používajte plyn opatrne, nestláčajte ho až na doraz. Pozrite obrázok 3 na strane 01.

Pri rozbiehaní a zastavovaní udržiavajte rovnováhu. Pozrite obrázok 4 na strane 01.

Počas jazdy udržujte rovnováhu, držte riadidlá a zrýchľujte plynulo. Pozrite obrázok 5 na strane 01.
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10. Zakázané nebezpečné správanie

11. Zoznam parametrov

12. Údržba a opravy

Riadidlami otáčajte pomaly a pri zatáčaní nakloňte ťažisko, aby ste sa vyhli prudkému zatočeniu.
Pozrite obrázok 6 na strane 01.

Jazda na e-kolobežke sa neodporúča v daždi ani v zaplavenom prostredí. Pozrite obrázok 7 na
strane 01.

Na spomaľovacích prahoch a nerovných cestách neprekračujte rýchlosť. Spomaľte a mierne
pokrčte kolená. Pozrite obrázok 8 na strane 01.

Pri prechode dverami či popri vysokom objekte dávajte pozor na náraz hlavou. Pozrite obrázok 9
na strane 02.

Pri jazde z kopca kontrolujte rýchlosť. Pozrite obrázok 10 na strane 02.

Zabráňte kontaktu pneumatík s väčšími prekážkami. Pozrite obrázok 11 na strane 02.

Nenoste ťažké predmety na riadidlách; môžu ohroziť bezpečnosť. Pozrite obrázok 12 na strane 02.

Dodržiavajte miestne zákony a predpisy. Pozrite obrázok 13 na strane 02.

Počas jazdy nepoužívajte elektronické zariadenia, aby ste sa nerozptyľovali. Pozrite obrázok 14 na
strane 02.

Nejazdite len jednou rukou ani jednou nohou. Pozrite obrázok 15 na strane 03.

Nikdy nejazdite bez držania riadidiel. Pozrite obrázok 16 na strane 03.

Skúter nenabíjajte v interiéri; dbajte na bezpečnosť pri nabíjaní. Pozrite obrázok 17 na strane 03.

Skúter je určený iba pre jednu osobu. Neberte pasažiera ani dieťa. Pozrite obrázok 18 na strane 03.

Nejazdite po schodoch ani sa nepokúšajte preskakovať vysoké prekážky. Pozrite obrázok 19 na strane
03.

Po jazde sa holými rukami nedotýkajte kotúčových bŕzd – hrozia popáleniny. Pozrite obrázok 20 na
strane 03.

Názov výrobku KuKirin G2 Master

Rozmery Zložené rozmery 1260*595*595mm

Rozložené rozmery 1260*590*1315mm

Max. rýchlosť ≤ 25km/h

Dojazd pri strednej rýchlosti ≤ 70km

Max. stúpanie ≤ 28°

Tlmič Hydraulic damping

Stupeň krytia IP54

Brzda Front and rear disc brakes + power-off brakes

Obsah displeja Velocity, mileage, battery capacity, headlamp, etc.

Svetlo LED

Materiál rámu Aluminum alloy + steel

Motor 52V

Napätie 1000W*2

Menovitý výkon 1200W*2

Špičkový výkon 100–240V/50–60Hz

Údaje o batérii 52V/20.8Ah

Napätie / kapacita 58.8V/3A charger, it takes about 7 hours to charge.

Čas nabíjania 120kg

Motor

Údaje o batérii

Hmotnosť

Pneumatika

Čistenie e-kolobežky:
Hlavný rám čistite mäkkou vlhkou handričkou.

Hydraulické tlmenie

Predné a zadné kotúčové brzdy + brzdy s vypnutím napájania

Rýchlosť, kilometre, kapacita batérie, svetlomet atď.

Zliatina hliníka + oceľ

Nabíjačka 58.8V/3A, nabíjanie trvá približne 7 hodín.

Približne 33.1kg

Bezkolesové pneumatiky

10 palcov
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Čistenie e-kolobežky:
Hlavný rám čistite mäkkou vlhkou handričkou. Na odolné škvrny použite zubnú pastu, jemne ich vydrhnite zubnou
kefkou a utrite mäkkou vlhkou handričkou.

Nepoužívajte alkohol, benzín, petrolej ani iné žieravé alebo prchavé rozpúšťadlá. Nečistite tlakovým čističom ani
hadicou. Pred čistením skúter vypnite, odpojte od nabíjania a pevne uzavrite nabíjací port.

VAROVANIE! Ak je výrobok poškodený, prestaňte ho používať. Poškodené alebo opotrebované diely vymeňte včas.

Denná údržba:
Pravidelne kontrolujte tlak pneumatík, funkciu oboch bŕzd a dotiahnutie všetkých skrutiek a matíc. Povrch utrite čistou
handričkou, aby sa voda nedostala do elektroniky.

Údržba batérie:
Pri nabíjaní alebo odstavení vypnite napájanie a zabráňte úplnému vybitiu. Pri dlhodobom skladovaní udržujte kapacitu
nad 50% a nabite aspoň každé 3 months. Batériu nepoužívajte ani neskladujte pri extrémnej teplote; používajte originálnu
nabíjačku.

Pravidelná kontrola:
Pravidelne kontrolujte rám, prednú vidlicu a odpruženie. Odporúča sa mesačná kontrola; pri častom používaní namažte
skladací mechanizmus malým množstvom bieleho maziva alebo oleja každých 6 months.

Skladovanie:
Skladujte na rovnom, stabilnom, suchom a dobre vetranom mieste, mimo priameho slnka a nadmernej vlhkosti. Obal a
súčasti uchovávajte mimo dosahu detí.

Nastavenie brzdy:
Ak je brzdná sila príliš veľká: kľúčom povoľte maticu brzdového ramena, mierne predĺžte brzdové
lanko tak, aby bol jeho koniec kratší, maticu dotiahnite a brzdu otestujte.

Ak je brzdná sila slabá: povoľte maticu brzdového ramena, mierne predĺžte brzdové lanko tak,
aby bol jeho koniec dlhší, maticu dotiahnite a brzdu otestujte.

Výmena krytu nášľapu:
Pri výmene krytu nášľapu odstráňte gumovú podložku z jeho povrchu a
vymeňte ju.

Nastavenie kývajúceho sa držiaka:
Najprv skontrolujte, či nie je uvoľnená skrutka zvislej tyče; ak áno, dotiahnite
ju a potom imbusovým kľúčom dotiahnite dve skrutky skladacieho
mechanizmu.

Ak sa skúter kýva v dôsledku opakovaných pádov, problém možno zlepšiť
nastavením uvedených skrutiek.

Čistenie e-kolobežky:
Hlavný rám čistite mäkkou vlhkou handričkou. Na odolné škvrny použite zubnú pastu, jemne ich vydrhnite zubnou
kefkou a utrite mäkkou vlhkou handričkou.

Nepoužívajte alkohol, benzín, petrolej ani iné žieravé alebo prchavé rozpúšťadlá. Nečistite tlakovým čističom ani
hadicou. Pred čistením skúter vypnite, odpojte od nabíjania a pevne uzavrite nabíjací port.

VAROVANIE! Ak je výrobok poškodený, prestaňte ho používať. Poškodené alebo opotrebované diely vymeňte včas.

Denná údržba:
Pravidelne kontrolujte tlak pneumatík, funkciu oboch bŕzd a dotiahnutie všetkých skrutiek a matíc. Povrch utrite čistou
handričkou, aby sa voda nedostala do elektroniky.

Údržba batérie:
Pri nabíjaní alebo odstavení vypnite napájanie a zabráňte úplnému vybitiu. Pri dlhodobom skladovaní udržujte kapacitu
nad 50% a nabite aspoň každé 3 months. Batériu nepoužívajte ani neskladujte pri extrémnej teplote; používajte originálnu
nabíjačku.

Pravidelná kontrola:
Pravidelne kontrolujte rám, prednú vidlicu a odpruženie. Odporúča sa mesačná kontrola; pri častom používaní namažte
skladací mechanizmus malým množstvom bieleho maziva alebo oleja každých 6 months.

Skladovanie:
Skladujte na rovnom, stabilnom, suchom a dobre vetranom mieste, mimo priameho slnka a nadmernej vlhkosti. Obal a
súčasti uchovávajte mimo dosahu detí.

Nastavenie brzdy:
Ak je brzdná sila príliš veľká: kľúčom povoľte maticu brzdového ramena, mierne predĺžte brzdové
lanko tak, aby bol jeho koniec kratší, maticu dotiahnite a brzdu otestujte.

Ak je brzdná sila slabá: povoľte maticu brzdového ramena, mierne predĺžte brzdové lanko tak,
aby bol jeho koniec dlhší, maticu dotiahnite a brzdu otestujte.

Výmena krytu nášľapu:
Pri výmene krytu nášľapu odstráňte gumovú podložku z jeho povrchu a
vymeňte ju.

Nastavenie kývajúceho sa držiaka:
Najprv skontrolujte, či nie je uvoľnená skrutka zvislej tyče; ak áno, dotiahnite
ju a potom imbusovým kľúčom dotiahnite dve skrutky skladacieho
mechanizmu.

Ak sa skúter kýva v dôsledku opakovaných pádov, problém možno zlepšiť
nastavením uvedených skrutiek.
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13. Riešenie problémov

14. Záruka a zákaznícka podpora

15. ES vyhlásenie o zhode

Porucha Kód Riešenie

Porucha zadného motora E001 Po výmene zadného motora/riadiacej jednotky skúste znova.

Porucha plynu E002 Po výmene plynu skúste znova.

Porucha riadiacej jednotky E003 Po výmene riadiacej jednotky skúste znova.

Podpätie E005 Nízka úroveň batérie; nabite a skúste znova.

Porucha prístroja E006 Po výmene prístroja/riadiacej jednotky skúste znova.

Porucha prístroja E007 Po výmene prístroja/riadiacej jednotky skúste znova.

Ochrana pred prehriatím E009 Skontrolujte upevnenie/chladenie riadiacej jednotky.

Porucha predného motora E0011 Po výmene predného motora/riadiacej jednotky skúste znova.

Porucha riadiacej jednotky E0013 Po výmene riadiacej jednotky skúste znova.

Podpätie E0015 Nízka úroveň batérie; nabite a skúste znova.

Porucha riadiacej jednotky E0017 Po výmene prístroja/riadiacej jednotky skúste znova.

Ochrana pred prehriatím E0019 Skontrolujte upevnenie/chladenie riadiacej jednotky.

Zákaz: Nepoužívajte príslušenstvo ani doplnky neschválené výrobcom.

Záručná doba:
Ak výrobok zlyhá alebo sa poškodí, po potvrdení servisným strediskom KuKirin môže byť bezplatne opravený, vymenený alebo
vrátený. Predložte platný doklad o kúpe alebo faktúru.

Zákaznícky servis:
Ak je nutná oprava alebo výmena súčasti, kontaktujte autorizované servisné stredisko alebo predajcu.

Rozsah záruky: Riadiaca jednotka, prístroj, motor, lítiová batéria, nabíjačka, rám, predná vidlica, brzdy, skladací
mechanizmus, teleskopická tyč, plyn atď. — 1 rok.

Výrobca Jinhua Feimi Intelligent Technology Co.,Ltd

Adresa No.14, South Mudan Street, Baiyang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang
Province, China

Popis Electric dual-wheel scooter, KuKirin

Ďalšie informácie G2 Master Electric Scooter

Vyhlásenie
Obsah tohto vyhlásenia je v súlade s požiadavkami smerníc EÚ:

Smernica o strojových zariadeniach (2006/42/EC):
EN ISO 12100:2010, EN 60204-1:2018

Smernica o nízkom napätí (2014/35/EU):
EN 17128:2020.

Smernica EMC (2014/30/EU):
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN
61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021+AC:2022-01, EN IEC 55014-2:2021.

Smernica RoHS 2.0 (EU) 2015/863 a (EU)2017/2102:
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC
62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017.

Meno Mark Zhang

Funkcia Director

Podpis

Elektrický dvojkolesový skúter, KuKirin

Elektrická kolobežka G2 Master
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1. FIGYELMEZTETÉS 2. ÓVINTÉZKEDÉSEK

3. A csomag tartalma

Ez a roller és minden alkatrésze megfelel az európai biztonsági jogszabályoknak és előírásoknak. Ennek
ellenére javasoljuk a védőfelszerelés használatát és a felelős közlekedést. A gyártó nem vállal felelősséget a
helytelen használatból, a közlekedési szabályok vagy a jelen útmutató be nem tartásából eredő problémákért.

Az első használat előtt alaposan olvassa el ezt az útmutatót, hogy az elektromos rollert biztonságosan és
helyesen használhassa. A javasolt alsó korhatár 16 év; 0–16 éves gyermekek nem használhatják, 16 év felett
pedig csak folyamatos felügyelet mellett. A vezető maximális tömege: 120kg; a vezető minimális és maximális
magassága: 120cm–200cm.

Az első utak során vezessen biztonságosan és kontrolláltan. A sebesség növekedésével nő a fékút. Figyelje az
utat, tartsa be a közlekedési szabályokat, és vigyázzon magára, valamint másokra. Kerülje a járműveket,
akadályokat és gyalogosokat; ne közlekedjen autópályán, gyorsforgalmi úton vagy közforgalmi sávban, ne
tolasson és ne használja esőben. Vizes útnál lassítson, a gyalogátkelőhelyen pedig tolja a rollert. Éjszaka
jelezze jelenlétét a gyalogosoknak és kerékpárosoknak.

Vegye figyelembe egészségi állapotát. Alkohol, drog vagy vezetéshez nem megfelelő gyógyszer hatása alatt ne
vezessen. Ne közlekedjen gyúlékony vagy robbanásveszélyes anyagok, folyadékok vagy szennyeződések
közelében. Menet közben ne használjon telefont vagy fejhallgatót. A kormányra helyezett teher rontja a
stabilitást. Tartsa be a helyi közlekedési előírásokat.

A kötelező felszerelés régiónként eltérhet. Közúti használat előtt szerelje fel a vonatkozó előírások szerinti
alapvető kötelező felszerelést. A termék csak személyes, nem kereskedelmi használatra készült. Őrizze meg az
útmutatót; az ábrák csak tájékoztató jellegűek.

Indulás előtt ellenőrizze a gumiabroncsok nyomását és a kormány biztonságos rögzítését. Ellenőrizze, hogy az
akkumulátor teljesen feltöltődött-e; alacsony töltöttségnél lassan és egyenletesen haladjon. A lehető leghamarabb
töltse fel.

Töltés előtt ellenőrizze a töltőt, a kábelt és a csatlakozót. Sérült töltőt ne használjon. Nedves úton a fékút
hosszabb, mint száraz úton, ezért időben fékezzen.

A gyalogátkelőhelyen tolja a rollert. Kerülje el vagy szüntesse meg az útvonalon lévő éles széleket. Ne
közlekedjen esőben, viharban vagy hóban. A nedves vagy elárasztott elektromos egységek (vezérlő, motor és
akkumulátor) helyrehozhatatlanul károsodhatnak, illetve az akkumulátor felrobbanhat. A rollert egyszerre csak
egy felnőtt használhatja; utast ne vigyen. Fáradtan, alkohol vagy gyógyszer hatása alatt ne vezessen.

Ne végezzen akrobatikus mutatványokat, és ne alakítsa át a rollert – ideértve a kormánycsövet, perselyeket,
rudakat, az összecsukó mechanizmust vagy a hátsó féket. Nem játékszer. Ne adja kölcsön olyannak, aki nem tud
biztonságosan közlekedni vele. Ha másnak átengedi a használatát, Ön felel a biztonságáért.

A rollert gyúlékony anyagoktól és nyílt lángtól távol tartsa. Esőben ne használja.

Vek 16–60
120–200cmRollerezés közben mindig viseljen védőfelszerelést, például

sisakot, térd- és könyökvédőt, csuklóvédőt stb., hogy csökkentse a
sérülés kockázatát.

1. Használati útmutató*1

2. Szerszámkészlet és csavartartozékok 3. Töltő*1

Ellenőrizze a csomag tartalmát; hiány vagy sérülés esetén haladéktalanul lépjen kapcsolatba velünk.
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4. Sematikus ábrák 5. Összeszerelési és kezelési útmutató

Megjegyzés: A jármű zajszintje 70 dB alatt van.

Állócső gyorskioldó retesze

Váz tartórúdja

Összecsukó gomb

Fényszóró

Első sárvédő

Kerékagy-motor

Műszerkijelző

Horog

Beépített lítiumakkumulátor

Szilikon lábtartó Hátsó sárvédő

Kitámasztó

Vízálló rugóburkolat

Töltőcsatlakozó

Csúszásgátló gumi

Lábtartó csavar

Kicsomagolás és összeszerelés

1. A gomb elfordításával rögzítse az
összecsukó kapcsolót.

2. Helyezze a kormánycsövet a
rögzített foglalatba.

3. Húzza meg a csavarokat, és
ellenőrizze a főkapcsolót.

1. Engedje ki a horgot, és húzza fel az
állócsövet.

2. Húzza fel az állócsövet. 3. A gomb elfordításával rögzítse az
összecsukó kapcsot.

Összecsukás és szétnyitás
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1. Nyissa ki az állócső reteszét, és állítsa a rögzítő fogakat a
legalacsonyabb helyzetbe.

2. Nyissa ki az összecsukó reteszt a roller előre döntéséhez. 3. Hajtsa össze a rollert, és rögzítse a horgot.

1. Emelje fel a rollert egy vagy két kézzel. 2. Használat után hajtsa ki a kitámasztót, és megfelelő
helyen parkoljon.

Szállítás és parkolás

6. Műszerfal és kapcsolócsoport

Fékkar

Markolat

Fényszóró kapcsoló

Irányjelző

Hangszóró

Kijelző Egy-/kétmotoros hajtás váltása

Be/Ki

Gázkar

Elektronikus zár

Fékjelzés

Bal irány

Nullától eltérő indulás

Egy motor

Két motor

Feszültség

Akkumulátorszint

Fényszóró jelzése

Beállítások ikon

Magas hőmérséklet ikon

Sebesség

Jobb irány

Fokozat

Sebesség egysége

Kilométer/hibakód

Tempomat jelzése

Ikony Názvy Význam

Fényszóró jelzőfénye Az ikon világít, amikor a fényszóró be van kapcsolva.

Sebesség A kijelző a roller aktuális sebességét mutatja.

Fékjelző lámpa Az ikon a fék aktív állapotát jelzi.

Fokozat A kijelző az aktuális sebességfokozatot mutatja.
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7. Töltés 8. Vezetési óvintézkedések

9. Lehetséges biztonsági kockázatok
elkerülése

Nyissa fel a töltőcsatlakozó fedelét.

Csatlakoztassa a töltőt a rollerhez.

Tipp: A töltő jelzőfénye töltés közben piros, teljes feltöltés után zöld. Az első használat előtt teljesen
töltse fel az akkumulátort. Javasolt minden használat után és teljes lemerülés előtt tölteni; a túl
alacsony feszültség csökkentheti az akkumulátor élettartamát.

Csak eredeti KuKirin töltőt használjon. Töltés közben kapcsolja ki a rollert. A töltőt 100V to 240V
hálózati aljzathoz csatlakoztassa, és 0°C to 35°C közötti hőmérsékleten töltsön.

Az akkumulátort ne égesse el, és ne tegye ki magas hőmérsékletnek, mert felrobbanhat. Nedves
környezetben ne töltsön. Sérült vagy vízzel érintkezett akkumulátort ne töltsön és ne használjon.
Szivárgáskor a bőrt szappanos vízzel mossa le; szembe kerüléskor legalább 10 percig öblítse tiszta
vízzel, és kérjen orvosi segítséget.

A töltőt ne alakítsa át. Az akkumulátort tartsa távol kis fémtárgyaktól (gemkapocs, érme, kulcs, szög,
csavar). Hosszú tároláskor távolítsa el az akkumulátort. Ha nem tölt, a töltőcsatlakozó gumidugóját
szorosan zárja le. Töltés alatt ne használja a rollert.

FIGYELEM:
Ne lépje túl a roller maximális teherbírását (lásd a műszaki adatokat). A lábbeli kötelező; rollerezés közben
mindig viseljen cipőt. Tartsa be az e-rollerre vonatkozó helyi előírásokat.

Vezetés:
Helyezze be és fordítsa el a kulcsot, majd tartsa lenyomva a bekapcsológombot három másodpercig. Egyik
lábával álljon a lábtartóra, a másikkal a talajra. Enyhén lökje előre a rollert, majd a gázkar megnyomásával
gyorsítson. A fékkarral lassítson vagy álljon meg.

Fékezés:
A hirtelen fékezés elkerülésére fokozatosan húzza a fékkart. Nedves, csúszós úton korábban kezdjen fékezni.
A biztonságos sebességhez fékezést és lassítást együtt alkalmazzon.

Akadályok:
Ne ugorjon át járdaszegélyeken, lépcsőkön vagy más akadályokon. A sebességet és a pályát igazítsa az
akadály alakjához, magasságához és csúszósságához; tartson távolságot a gyalogosoktól. Veszélyes
akadálynál szálljon le és tolja a rollert.

Parkolás:
Fokozatosan fékezzen, állítsa meg a járművet, hajtsa ki a kitámasztót. Használat után kapcsolja ki és vegye ki
a kulcsot.

Viseljen sisakot és védőfelszerelést. Lásd az 1. ábrát a 01. oldalon.

Indulás előtt ellenőrizze a műszerfal összes kijelzőfunkcióját. Lásd a 2. ábrát a 01. oldalon.

Elinduláskor óvatosan használja a gázkart; ne nyomja ütközésig. Lásd a 3. ábrát a 01. oldalon.

Indulás és megállás közben tartsa meg az egyensúlyt. Lásd a 4. ábrát a 01. oldalon.

Menet közben tartsa az egyensúlyt, fogja a kormányt, és egyenletesen gyorsítson. Lásd az 5. ábrát a 01.
oldalon.
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10. Veszélyes magatartás tilalma

11. Műszaki adatok

12. Karbantartás és javítás

Lassan fordítsa a kormányt, és kanyarodáskor döntse a súlypontját, hogy elkerülje az éles
kanyarodást. Lásd a 6. ábrát a 01. oldalon.

Esős időben vagy elárasztott területen nem javasolt e-rollerrel közlekedni. Lásd a 7. ábrát a 01.
oldalon.

Fekvőrendőrön és egyenetlen úton ne hajtson túl gyorsan. Lassítson, és enyhén hajlítsa be a
térdét. Lásd a 8. ábrát a 01. oldalon.

Ajtón áthaladva vagy magas tárgy mellett ügyeljen, hogy ne üsse be a fejét. Lásd a 9. ábrát a 02.
oldalon.

Lejtőn szabályozza sebességét. Lásd a 10. ábrát a 02. oldalon.

Kerülje, hogy a gumiabroncs nagyobb akadályhoz érjen. Lásd a 11. ábrát a 02. oldalon.

Ne vigyen nehéz terhet a kormányon; ez veszélyezteti a biztonságot. Lásd a 12. ábrát a 02.
oldalon.

Tartsa be a helyi törvényeket és előírásokat. Lásd a 13. ábrát a 02. oldalon.

Menet közben a figyelemelvonás elkerülésére ne használjon elektronikus eszközt. Lásd a 14. ábrát a
02. oldalon.

Ne vezessen csak egy kézzel vagy egy lábbal. Lásd a 15. ábrát a 03. oldalon.

Soha ne vezessen a kormány fogása nélkül. Lásd a 16. ábrát a 03. oldalon.

A rollert ne töltse beltérben; ügyeljen a töltés biztonságára. Lásd a 17. ábrát a 03. oldalon.

A roller csak egy személy számára készült. Ne vigyen utast vagy gyermeket. Lásd a 18. ábrát a 03.
oldalon.

Ne közlekedjen lépcsőn, és ne próbáljon magas akadályt átugrani. Lásd a 19. ábrát a 03. oldalon.

Menet után ne érjen puszta kézzel a tárcsafékhez, mert égési sérülést okozhat. Lásd a 20. ábrát a 03.
oldalon.

Termék neve KuKirin G2 Master

Méretek Összecsukva 1260*595*595mm

Kinyitva 1260*590*1315mm

Max. sebesség ≤ 25km/h

Hatótáv közepes sebességnél ≤ 70km

Max. emelkedő ≤ 28°

Lengéscsillapító Hydraulic damping

Védettségi fokozat IP54

Fék Front and rear disc brakes + power-off brakes

Kijelző tartalma Velocity, mileage, battery capacity, headlamp, etc.

Lámpa LED

Váz anyaga Aluminum alloy + steel

Motor 52V

Feszültség 1000W*2

Névleges teljesítmény 1200W*2

Csúcsteljesítmény 100–240V/50–60Hz

Akkumulátor adatai 52V/20.8Ah

Feszültség / kapacitás 58.8V/3A charger, it takes about 7 hours to charge.

Töltési idő 120kg

Motor

Akkumulátor
adatai

Tömeg

Gumiabroncs

E-roller tisztítása:
A fővázat puha, nedves ruhával tisztítsa.

Hidraulikus csillapítás

Első és hátsó tárcsafék + áramtalanító fék

Sebesség, kilométer, akkumulátorkapacitás, fényszóró stb.

Alumíniumötvözet + acél

58.8V/3A töltő, a töltés körülbelül 7 órát vesz igénybe.

Kb. 33.1kg

Tömlő nélküli gumiabroncs

10 hüvelyk
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E-roller tisztítása:
A fővázat puha, nedves ruhával tisztítsa. Makacs foltokra használjon fogkrémet, fogkefével ismételten dörzsölje,
majd puha, nedves ruhával törölje le.

Ne használjon alkoholt, benzint, petróleumot vagy más maró, illékony oldószert. Nagynyomású mosó vagy tömlő
használata tilos. Tisztítás előtt kapcsolja ki a rollert, válassza le a töltésről, és zárja le szorosan a töltőcsatlakozót.

FIGYELMEZTETÉS! Sérült termék használatát azonnal hagyja abba. A kopott vagy sérült alkatrészeket időben
cserélje ki.

Napi karbantartás:
Rendszeresen ellenőrizze a gumiabroncs nyomását, mindkét fék működését, valamint az összes csavar és anya
feszességét. Tiszta ruhával törölje át a felületet, hogy víz ne jusson az elektronikába.

Akkumulátor-karbantartás:
Töltéskor vagy tároláskor kapcsolja ki a készüléket, és kerülje a teljes lemerülést. Hosszú tároláskor tartsa a töltöttséget
50% felett, és legalább 3 months időközönként töltse fel. Szélsőséges hőmérsékleten ne használja és ne tárolja; eredeti
töltőt használjon.

Rendszeres átvizsgálás:
Ellenőrizze rendszeresen a vázat, első villát és felfüggesztést. Havi átvizsgálás ajánlott; gyakori használat esetén 6
months időközönként kevés fehér kenőzsírral vagy olajjal kenje az összecsukó mechanizmust.

Tárolás:
Sík, stabil, száraz és jól szellőző helyen tárolja, közvetlen napfénytől és magas páratartalomtól távol. A csomagolást és az
alkatrészeket gyermekektől elzárva tartsa.

Fék beállítása:
Ha a fékerő túl nagy: kulccsal lazítsa meg a fékkar anyáját, kissé hosszabbítsa meg a fékkábelt,
hogy a vége rövidebb legyen, húzza meg az anyát, majd ellenőrizze a fékerőt.

Ha a fékerő gyenge: lazítsa meg a fékkar anyáját, kissé hosszabbítsa meg a fékkábelt, hogy a
vége hosszabb legyen, húzza meg az anyát, majd ellenőrizze a fékerőt.

Lábtartó borítás cseréje:
A lábtartó borításának cseréjekor távolítsa el a felületén lévő gumipárnát,
és cserélje ki.

Laza tartó beállítása:
Először ellenőrizze, nem laza-e az állócső csavarja; ha igen, húzza meg, majd
imbuszkulccsal húzza meg az összecsukó mechanizmus két csavarját.

Ha a roller ismételt leesések miatt billeg, a fenti csavarok beállításával
javítható.

E-roller tisztítása:
A fővázat puha, nedves ruhával tisztítsa. Makacs foltokra használjon fogkrémet, fogkefével ismételten dörzsölje,
majd puha, nedves ruhával törölje le.

Ne használjon alkoholt, benzint, petróleumot vagy más maró, illékony oldószert. Nagynyomású mosó vagy tömlő
használata tilos. Tisztítás előtt kapcsolja ki a rollert, válassza le a töltésről, és zárja le szorosan a töltőcsatlakozót.

FIGYELMEZTETÉS! Sérült termék használatát azonnal hagyja abba. A kopott vagy sérült alkatrészeket időben
cserélje ki.

Napi karbantartás:
Rendszeresen ellenőrizze a gumiabroncs nyomását, mindkét fék működését, valamint az összes csavar és anya
feszességét. Tiszta ruhával törölje át a felületet, hogy víz ne jusson az elektronikába.

Akkumulátor-karbantartás:
Töltéskor vagy tároláskor kapcsolja ki a készüléket, és kerülje a teljes lemerülést. Hosszú tároláskor tartsa a töltöttséget
50% felett, és legalább 3 months időközönként töltse fel. Szélsőséges hőmérsékleten ne használja és ne tárolja; eredeti
töltőt használjon.

Rendszeres átvizsgálás:
Ellenőrizze rendszeresen a vázat, első villát és felfüggesztést. Havi átvizsgálás ajánlott; gyakori használat esetén 6
months időközönként kevés fehér kenőzsírral vagy olajjal kenje az összecsukó mechanizmust.

Tárolás:
Sík, stabil, száraz és jól szellőző helyen tárolja, közvetlen napfénytől és magas páratartalomtól távol. A csomagolást és az
alkatrészeket gyermekektől elzárva tartsa.

Fék beállítása:
Ha a fékerő túl nagy: kulccsal lazítsa meg a fékkar anyáját, kissé hosszabbítsa meg a fékkábelt,
hogy a vége rövidebb legyen, húzza meg az anyát, majd ellenőrizze a fékerőt.

Ha a fékerő gyenge: lazítsa meg a fékkar anyáját, kissé hosszabbítsa meg a fékkábelt, hogy a
vége hosszabb legyen, húzza meg az anyát, majd ellenőrizze a fékerőt.

Lábtartó borítás cseréje:
A lábtartó borításának cseréjekor távolítsa el a felületén lévő gumipárnát,
és cserélje ki.

Laza tartó beállítása:
Először ellenőrizze, nem laza-e az állócső csavarja; ha igen, húzza meg, majd
imbuszkulccsal húzza meg az összecsukó mechanizmus két csavarját.

Ha a roller ismételt leesések miatt billeg, a fenti csavarok beállításával
javítható.
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13. Hibaelhárítás

14. Jótállás és ügyféltámogatás

15. EK megfelelőségi nyilatkozat

Hibajelenség Kód Megoldás

Hátsó motor hibája E001 Cserélje a hátsó motort/vezérlőt, majd próbálja újra.

Gázkar hibája E002 A gázkar cseréje után próbálja újra.

Vezérlő hibája E003 A vezérlő cseréje után próbálja újra.

Alacsony feszültség E005 Alacsony akkumulátorszint; töltse fel, majd próbálja újra.

Műszer/vezérlő hibája E006 Cserélje az alkatrészt, majd próbálja újra.

Műszer/vezérlő hibája E007 Cserélje az alkatrészt, majd próbálja újra.

Műszer/vezérlő hibája E009 Cserélje az alkatrészt, majd próbálja újra.

Műszer/vezérlő hibája E0011 Cserélje az alkatrészt, majd próbálja újra.

Műszer/vezérlő hibája E0013 Cserélje az alkatrészt, majd próbálja újra.

Műszer/vezérlő hibája E0015 Alacsony akkumulátorszint; töltse fel, majd próbálja újra.

Műszer/vezérlő hibája E0017 Cserélje az alkatrészt, majd próbálja újra.

Műszer/vezérlő hibája E0019 Cserélje az alkatrészt, majd próbálja újra.

Tilalom: Ne használjon a gyártó által nem jóváhagyott tartozékot vagy kiegészítőt.

Jótállási idő:
Ha a termék meghibásodik vagy megsérül, a KuKirin értékesítés utáni központjának jóváhagyásával díjmentesen javítható,
cserélhető vagy visszaküldhető. Mutasson be érvényes vásárlási bizonylatot vagy számlát.

Ügyfélszolgálat:
Alkatrész javítása vagy cseréje esetén forduljon hivatalos szervizhez vagy kereskedőhöz.

Jótállás: Vezérlő, műszer, motor, lítiumakkumulátor, töltő, váz, első villa, fékek, összecsukó mechanizmus, teleszkópcső,
gázkar stb. — 1 év.

Gyártó Jinhua Feimi Intelligent Technology Co.,Ltd

Cím No.14, South Mudan Street, Baiyang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang
Province, China

Leírás Electric dual-wheel scooter, KuKirin

További információ G2 Master Electric Scooter

Nyilatkozat
A nyilatkozat tartalma megfelel az alábbi EU-irányelvek követelményeinek:

Gépekről szóló irányelv (2006/42/EC):
EN ISO 12100:2010, EN 60204-1:2018

Kisfeszültségű irányelv (2014/35/EU): EN 17128:2020.

EMC irányelv (2014/30/EU):
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN
61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021+AC:2022-01, EN IEC 55014-2:2021.

RoHS 2.0 irányelv (EU) 2015/863 és (EU)2017/2102:
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC
62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017.

Név Mark Zhang

Munkakör Director

Aláírás

Kétkerekű elektromos roller, KuKirin

G2 Master elektromos roller

HU



RO



Figure 1 Figure 2

Figure 3 Figure 4

Figure 5 Figure 6

Figure 7 Figure 8

Figura 1 Figura 2

Figura 3 Figura 4

Figura 5 Figura 6

Figura 7 Figura 8

RO



Figure 9 Figure 10 Figure 15 Figure 16

Figure 11 Figure 12 Figure 17 Figure 18

Figure 13 Figure 14 Figure 19 Figure 20

Figura 9 Figura 10 Figura 15 Figura 16

Figura 11 Figura 12 Figura 17 Figura 18

Figura 13 Figura 14 Figura 19 Figura 20

RO



1. AVERTISMENT 2. MĂSURI DE PRECAUȚIE

3. Conținutul pachetului

Această trotinetă și toate componentele sale respectă legislația și reglementările europene privind siguranța.
Cu toate acestea, vă recomandăm să utilizați echipament de protecție și să circulați responsabil. Producătorul
nu răspunde pentru probleme cauzate de utilizarea necorespunzătoare, nerespectarea regulilor de circulație
sau a instrucțiunilor din acest manual.

Înainte de prima utilizare, citiți cu atenție manualul pentru a utiliza corect și în siguranță noua trotinetă
electrică. Vârsta minimă recomandată este 16 ani; copiii între 0 și 16 ani nu trebuie să o utilizeze, iar cei peste
16 ani numai sub supraveghere permanentă. Greutatea maximă a utilizatorului: 120kg; înălțimea minimă și
maximă a utilizatorului: de la 120cm la 200cm.

La primele deplasări, conduceți într-un mod sigur și controlat. Cu cât viteza este mai mare, cu atât distanța de
frânare este mai lungă. Urmăriți drumul, respectați regulile de circulație și aveți grijă de dvs. și de ceilalți.
Evitați vehiculele, obstacolele și pietonii; nu circulați pe autostrăzi, drumuri expres ori benzi publice, nu
mergeți înapoi și nu circulați pe ploaie. Reduceți viteza pe drumurile ude și traversați pe jos trecerile de
pietoni. Noaptea, anunțați prezența dvs. pietonilor și bicicliștilor.

Țineți cont de starea dvs. de sănătate. Nu conduceți sub influența alcoolului, drogurilor sau a medicamentelor
incompatibile cu deplasarea. Nu circulați în zone cu substanțe, lichide sau murdărie inflamabile ori explozive.
Nu utilizați telefonul sau căștile în timpul deplasării. Greutatea pe ghidon compromite stabilitatea. Respectați
regulile locale de circulație.

Echiparea obligatorie poate varia în funcție de regiune. Pentru circulația pe drumuri publice, echipați trotineta
conform reglementărilor aplicabile. Produsul este destinat exclusiv uzului personal, nu comercial. Păstrați
manualul; imaginile sunt doar orientative.

Înainte de deplasare, verificați presiunea pneurilor și fixarea corectă a ghidonului. Asigurați-vă că bateria este
încărcată complet; când nivelul este redus, deplasați-vă lent și uniform. Încărcați-o cât mai curând posibil.

Înainte de încărcare, verificați încărcătorul, cablul și ștecherul. Nu utilizați un încărcător deteriorat. Distanța de
frânare pe carosabil umed este mai mare decât pe carosabil uscat, astfel că trebuie să frânați din timp.

Traversați pe jos trecerile de pietoni. Evitați sau îndepărtați marginile ascuțite de pe traseu. Nu circulați în zile
ploioase, furtunoase sau cu zăpadă. Modulele electrice umede ori inundate (unitatea de control, motorul și
bateria) pot suferi deteriorări ireversibile sau pot provoca explozia bateriei. Trotineta poate fi condusă de un
singur adult; nu luați pasageri. Nu conduceți dacă sunteți obosit sau sub influența alcoolului ori a
medicamentelor.

Nu executați acrobații și nu modificați trotineta, inclusiv țeava direcției, bucșele, tijele, mecanismul de pliere sau
frâna spate. Nu este o jucărie. Nu o împrumutați unei persoane care nu știe să o conducă în siguranță. Dacă
permiteți altor persoane să o utilizeze, răspundeți pentru siguranța lor.

Păstrați trotineta departe de materiale inflamabile și flăcări deschise. Nu circulați pe ploaie.

Vek 16–60
120–200cmCând utilizați trotineta, purtați întotdeauna echipament de

protecție — cască, genunchiere, cotiere, protecții pentru
încheieturi etc. — pentru a reduce riscul de rănire.

1. Manual de utilizare*1

2. Set de unelte și accesorii pentru
șuruburi

3. Încărcător*1

Verificați conținutul; în caz de lipsă sau deteriorare, contactați-ne fără întârziere.
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4. Scheme 5. Ghid de asamblare și utilizare

Notă: Zgomotul vehiculului este mai mic de 70 dB.

Închizătoare cu eliberare rapidă pentru tija
verticală

Tijă de susținere a cadrului

Buton de pliere

Far

Apărătoare față

Motor în roată

Ecranul instrumentelor

Cârlig

Baterie cu litiu integrată

Platformă din silicon Apărătoare spate

Cric

Capac de arc impermeabil

Port de încărcare

Cauciuc antiderapant

Șurub platformă

Despachetare și asamblare

1. Rotiți butonul pentru a fixa comutatorul
de pliere.

2. Introduceți tubul ghidonului în
suportul fix.

3. Strângeți șuruburile și
verificați întrerupătorul de
alimentare.

1. Eliberați cârligul și ridicați tija
verticală.

2. Ridicați tija verticală. 3. Rotiți butonul pentru a bloca
clema de pliere.

Pliere și depliere
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1. Deschideți închizătoarea tijei verticale și reglați dinții de
blocare în poziția cea mai joasă.

2. Deschideți zăvorul de pliere pentru a plia trotineta în față. 3. Pliați corpul trotinetei și fixați cârligul.

1. Ridicați trotineta cu una sau ambele mâini. 2. După deplasare, coborâți cricul și parcați în locul
potrivit.

Transport și parcare

6. Bord și grup de comenzi

Manetă de frână

Mâner

Comutator far

Semnalizare

Difuzor

Dispozitiv de afișare Comutare tracțiune simplă/dublă

Pornit/Oprit

Accelerație

Blocare electronică

Marcaj frână

Viraj la stânga

Pornire cu viteză nenulă

Tracțiune simplă

Tracțiune dublă

Tensiune

Nivel baterie

Marcaj far

Pictogramă setări

Pictogramă temperatură înaltă

Viteză

Viraj la dreapta

Trepaptă

Unitate de viteză

Kilometraj/cod eroare

Indicator pilot automat

Ikony Názvy Význam

Indicator far Pictograma se aprinde și indică faptul că farul este pornit.

Viteză Panoul indică viteza curentă a trotinetei.

Indicator frână Pictograma se aprinde pentru a indica activarea frânei.

Trepaptă Panoul indică treapta de viteză curentă.
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7. Încărcare 8. Măsuri de precauție la
deplasare

9. Evitarea riscurilor potențiale de siguranță

Deschideți capacul portului de încărcare.

Conectați încărcătorul la trotinetă.

Sfaturi: Indicatorul încărcătorului este roșu în timpul încărcării și devine verde când bateria este
încărcată complet. Încărcați complet bateria înainte de prima utilizare și după fiecare utilizare, înainte
de descărcarea completă. Tensiunea prea mică poate scurta durata de viață a bateriei.

Utilizați numai încărcătorul original KuKirin. Opriți trotineta în timpul încărcării. Conectați
încărcătorul la o priză cu intervalul 100V to 240V și încărcați la o temperatură de 0°C to 35°C.

Nu ardeți bateria și nu o expuneți la temperaturi ridicate, deoarece poate exploda. Nu încărcați în
mediu umed. Nu încărcați și nu folosiți bateria deteriorată sau care a intrat în contact cu apa. În caz de
scurgere, spălați pielea cu apă și săpun; dacă ajunge în ochi, clătiți cu apă curată cel puțin 10 minute
și solicitați asistență medicală.

Nu modificați încărcătorul. Țineți bateria departe de obiecte metalice mici (agrafă, monedă, cheie, cui
sau șurub). Pentru depozitare îndelungată, scoateți bateria. Când nu încărcați, închideți bine dopul de
cauciuc al portului. Nu utilizați trotineta în timpul încărcării.

ATENȚIE:
Nu depășiți capacitatea maximă de încărcare a trotinetei (consultați specificațiile tehnice). Încălțămintea este
obligatorie; purtați întotdeauna încălțăminte. Respectați reglementările locale pentru trotinete electrice.

Deplasare:
Introduceți și rotiți cheia, apoi țineți apăsat butonul de pornire timp de trei secunde. Stați cu un picior pe
platformă și cu celălalt pe sol. Împingeți ușor trotineta înainte, apoi apăsați accelerația. Încetiniți sau opriți
cu maneta de frână.

Frânare:
Acționați maneta treptat pentru a evita frânarea bruscă. Pe carosabil umed sau alunecos începeți frânarea
mai devreme. Combinați frânarea cu decelerarea pentru o deplasare sigură.

Evitarea obstacolelor:
Nu săriți peste borduri, trepte sau alte obstacole. Adaptați traiectoria și viteza la forma, înălțimea și
alunecarea obstacolului și păstrați distanța față de pietoni. Dacă obstacolul este periculos, coborâți și
împingeți trotineta.

Parcare:
Frânați treptat, opriți vehiculul, stabilizați-l și coborâți cricul. După utilizare opriți alimentarea și scoateți
cheia.

Purtați cască și echipament de protecție. Consultați Figura 1 la pagina 01.

Verificați înainte de plecare toate funcțiile de afișare ale bordului. Consultați Figura 2 la pagina 01.

La pornire, utilizați accelerația cu atenție; nu o apăsați până la capăt. Consultați Figura 3 la pagina 01.

Mențineți echilibrul la pornire și oprire. Consultați Figura 4 la pagina 01.

În timpul deplasării, păstrați echilibrul, țineți ghidonul și accelerați lin. Consultați Figura 5 la pagina 01.
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10. Interzicerea comportamentelor
periculoase

11. Lista parametrilor

12. Întreținere și reparații

Rotiți ghidonul lent și înclinați centrul de greutate la viraj pentru a evita un viraj brusc. Consultați
Figura 6 la pagina 01.

Nu este recomandată deplasarea cu trotineta electrică pe ploaie sau în condiții de inundație.
Consultați Figura 7 la pagina 01.

Nu circulați cu viteză excesivă pe limitatoare și drumuri denivelate. Reduceți viteza și îndoiți ușor
genunchii. Consultați Figura 8 la pagina 01.

Aveți grijă să nu vă loviți la cap când treceți prin uși sau pe lângă obiecte înalte. Consultați Figura
9 la pagina 02.

Controlați viteza la coborâre. Consultați Figura 10 la pagina 02.

Evitați contactul pneurilor cu obstacole mari. Consultați Figura 11 la pagina 02.

Nu transportați sarcini grele pe ghidon; pot compromite siguranța. Consultați Figura 12 la pagina
02.

Respectați legile și reglementările locale. Consultați Figura 13 la pagina 02.

Nu utilizați dispozitive electronice în timpul deplasării, pentru a evita distragerea atenției. Consultați
Figura 14 la pagina 02.

Nu conduceți cu o singură mână sau cu un singur picior. Consultați Figura 15 la pagina 03.

Nu conduceți niciodată fără a ține ghidonul. Consultați Figura 16 la pagina 03.

Nu încărcați trotineta în interior; acordați atenție siguranței la încărcare. Consultați Figura 17 la
pagina 03.

Trotineta este destinată unei singure persoane. Nu luați pasager sau copil. Consultați Figura 18 la
pagina 03.

Nu circulați pe scări și nu încercați să săriți peste obstacole înalte. Consultați Figura 19 la pagina 03.

După deplasare, nu atingeți discurile de frână cu mâinile goale; există risc de arsuri. Consultați
Figura 20 la pagina 03.

Numele
produsului

KuKirin G2 Master

Dimensiuni Dimensiune pliată 1260*595*595mm

Dimensiune deplată 1260*590*1315mm

Viteză max. ≤ 25km/h

Autonomie la viteză medie ≤ 70km

Pantă max. ≤ 28°

Amortizor Hydraulic damping

Grad de protecție IP54

Frână Front and rear disc brakes + power-off brakes

Conținut afișaj Velocity, mileage, battery capacity, headlamp, etc.

Lampă LED

Material cadru Aluminum alloy + steel

Motor 52V

Tensiune 1000W*2

Putere nominală 1200W*2

Putere de vârf 100–240V/50–60Hz

Date baterie 52V/20.8Ah

Tensiune / capacitate 58.8V/3A charger, it takes about 7 hours to charge.

Durată încărcare 120kg

Motor

Date baterie

Greutate

Anvelopă

Curățarea trotinetei electrice:
Curățați cadrul principal cu o cârpă moale și umedă.

Amortizare hidraulică

Frâne cu disc față și spate + frâne cu întreruperea alimentării

Viteză, kilometraj, capacitate baterie, far etc.

Aliaj de aluminiu + oțel

Încărcător 58.8V/3A, încărcarea durează aproximativ 7 ore.

Aproximativ 33.1kg

Anvelope fără cameră

10 inch
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Curățarea trotinetei electrice:
Curățați cadrul principal cu o cârpă moale și umedă. Pentru pete persistente, aplicați pastă de dinți, frecați
repetat cu o periuță și ștergeți cu o cârpă moale și umedă.

Nu folosiți alcool, benzină, kerosen sau alți solvenți corozivi ori volatili. Este interzisă spălarea cu presiune sau
furtun. Înainte de curățare, opriți trotineta, deconectați-o de la încărcare și închideți etanș portul de încărcare.

AVERTISMENT! Dacă produsul este deteriorat, opriți utilizarea. Înlocuiți la timp componentele uzate sau
deteriorate.

Întreținere zilnică:
Verificați regulat presiunea pneurilor, funcționarea ambelor frâne și strângerea șuruburilor și piulițelor. Ștergeți
suprafața cu o cârpă curată pentru a împiedica pătrunderea apei în componentele electronice.

Întreținerea bateriei:
La încărcare sau depozitare, opriți alimentarea și evitați descărcarea completă. La depozitare îndelungată, mențineți
capacitatea peste 50% și încărcați cel puțin o dată la 3 months. Nu utilizați și nu depozitați bateria la temperaturi
extreme; utilizați încărcătorul original.

Revizie periodică:
Verificați regulat cadrul, furca față și suspensia. Se recomandă o revizie lunară; la utilizare frecventă, lubrifiați
mecanismul de pliere cu puțină vaselină albă sau ulei la fiecare 6 months.

Depozitare:
Depozitați pe o suprafață plană, stabilă, uscată și bine ventilată, ferită de soare direct și umiditate excesivă. Țineți
ambalajul și componentele departe de copii.

Reglarea frânei:
Dacă forța de frânare este prea mare: slăbiți cu o cheie piulița brațului de frână, alungiți ușor
cablul de frână pentru a-i scurta capătul, strângeți piulița și testați frâna.

Dacă forța de frânare este slabă: slăbiți piulița brațului de frână, alungiți ușor cablul de frână
pentru a-i lungi capătul, strângeți piulița și testați frâna.

Înlocuirea gripului platformei:
Pentru înlocuire, îndepărtați tamponul de cauciuc de pe suprafața
platformei și înlocuiți-l.

Reglarea suportului instabil:
Mai întâi verificați dacă șurubul tijei verticale este slăbit; dacă da, strângeți-l,
apoi strângeți cu cheia hexagonală cele două șuruburi ale mecanismului de
pliere.

Dacă trotineta se clatină din cauza căderilor repetate, problema poate fi
îmbunătățită prin reglarea șuruburilor menționate.

Curățarea trotinetei electrice:
Curățați cadrul principal cu o cârpă moale și umedă. Pentru pete persistente, aplicați pastă de dinți, frecați
repetat cu o periuță și ștergeți cu o cârpă moale și umedă.

Nu folosiți alcool, benzină, kerosen sau alți solvenți corozivi ori volatili. Este interzisă spălarea cu presiune sau
furtun. Înainte de curățare, opriți trotineta, deconectați-o de la încărcare și închideți etanș portul de încărcare.

AVERTISMENT! Dacă produsul este deteriorat, opriți utilizarea. Înlocuiți la timp componentele uzate sau
deteriorate.

Întreținere zilnică:
Verificați regulat presiunea pneurilor, funcționarea ambelor frâne și strângerea șuruburilor și piulițelor. Ștergeți
suprafața cu o cârpă curată pentru a împiedica pătrunderea apei în componentele electronice.

Întreținerea bateriei:
La încărcare sau depozitare, opriți alimentarea și evitați descărcarea completă. La depozitare îndelungată, mențineți
capacitatea peste 50% și încărcați cel puțin o dată la 3 months. Nu utilizați și nu depozitați bateria la temperaturi
extreme; utilizați încărcătorul original.

Revizie periodică:
Verificați regulat cadrul, furca față și suspensia. Se recomandă o revizie lunară; la utilizare frecventă, lubrifiați
mecanismul de pliere cu puțină vaselină albă sau ulei la fiecare 6 months.

Depozitare:
Depozitați pe o suprafață plană, stabilă, uscată și bine ventilată, ferită de soare direct și umiditate excesivă. Țineți
ambalajul și componentele departe de copii.

Reglarea frânei:
Dacă forța de frânare este prea mare: slăbiți cu o cheie piulița brațului de frână, alungiți ușor
cablul de frână pentru a-i scurta capătul, strângeți piulița și testați frâna.

Dacă forța de frânare este slabă: slăbiți piulița brațului de frână, alungiți ușor cablul de frână
pentru a-i lungi capătul, strângeți piulița și testați frâna.

Înlocuirea gripului platformei:
Pentru înlocuire, îndepărtați tamponul de cauciuc de pe suprafața
platformei și înlocuiți-l.

Reglarea suportului instabil:
Mai întâi verificați dacă șurubul tijei verticale este slăbit; dacă da, strângeți-l,
apoi strângeți cu cheia hexagonală cele două șuruburi ale mecanismului de
pliere.

Dacă trotineta se clatină din cauza căderilor repetate, problema poate fi
îmbunătățită prin reglarea șuruburilor menționate.
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13. Depanare

14. Garanție și asistență clienți

15. Declarație de conformitate CE

Defecțiune Cod Soluții

Defecțiune motor spate E001 Înlocuiți motorul/controlerul spate și reîncercați.

Defecțiune accelerație E002 Înlocuiți accelerația și reîncercați.

Defecțiune controler E003 Înlocuiți controlerul și reîncercați.

Subtensiune E005 Nivel baterie scăzut; reîncărcați și reîncercați.

Defecțiune instrument/controler E006 Înlocuiți componenta și reîncercați.

Defecțiune instrument/controler E007 Înlocuiți componenta și reîncercați.

Defecțiune instrument/controler E009 Înlocuiți componenta și reîncercați.

Defecțiune instrument/controler E0011 Înlocuiți componenta și reîncercați.

Defecțiune instrument/controler E0013 Înlocuiți componenta și reîncercați.

Defecțiune instrument/controler E0015 Nivel baterie scăzut; reîncărcați și reîncercați.

Defecțiune instrument/controler E0017 Înlocuiți componenta și reîncercați.

Defecțiune instrument/controler E0019 Înlocuiți componenta și reîncercați.

Interdicție: Nu utilizați accesorii sau elemente suplimentare neaprobate de producător.

Perioada de garanție:
Dacă produsul se defectează sau se deteriorează, acesta poate fi reparat, înlocuit sau returnat gratuit după confirmarea de
către centrul post-vânzare KuKirin. Prezentați dovada de cumpărare sau factura valabilă.

Serviciu clienți:
Pentru repararea sau înlocuirea unei componente, contactați centrul de service autorizat sau distribuitorul.

Acoperire garanție: Controler, instrument, motor, baterie cu litiu, încărcător, cadru, furcă față, frâne, mecanism de pliere, tub
telescopic, accelerație etc. — 1 an.

Producător Jinhua Feimi Intelligent Technology Co.,Ltd

Adresă No.14, South Mudan Street, Baiyang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang
Province, China

Descriere Electric dual-wheel scooter, KuKirin

Informații suplimentare G2 Master Electric Scooter

Declarație
Conținutul acestei declarații respectă cerințele directivelor UE:

Directiva privind echipamentele tehnice (2006/42/EC):
EN ISO 12100:2010, EN 60204-1:2018

Directiva privind joasa tensiune (2014/35/EU): EN 17128:2020.

Directiva EMC (2014/30/EU):
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN
61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021+AC:2022-01, EN IEC 55014-2:2021.

Directiva RoHS 2.0 (EU) 2015/863 și (EU)2017/2102:
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC
62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017.

Nume Mark Zhang

Funcție Director

Semnătură

Trotinetă electrică cu două roți, KuKirin

Trotinetă electrică G2 Master
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1. VAROVÁNÍ 2. BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

3. Obsah balení

Tato koloběžka a všechny její součásti splňují evropské bezpečnostní zákony a předpisy. Přesto doporučujeme
používat ochranné prostředky a jezdit zodpovědně. Výrobce nenese odpovědnost za problémy způsobené
nesprávným použitím, nedodržením dopravních předpisů nebo pokynů v tomto návodu.

Před první jízdou si tento návod důkladně přečtěte, abyste novou elektrickou koloběžku používali bezpečně a
správně. Doporučený minimální věk je 16 let; děti ve věku 0–16 let tuto koloběžku nesmějí používat a děti
starší 16 let pouze pod stálým dohledem. Maximální hmotnost jezdce: 120kg; minimální a maximální výška
jezdce: od 120cm do 200cm.

Při prvních jízdách postupujte bezpečně a kontrolovaně. Se zvyšující se rychlostí se prodlužuje brzdná dráha.
Sledujte vozovku, dodržujte dopravní pravidla a dávejte pozor na sebe i ostatní. Vyhýbejte se vozidlům,
překážkám a chodcům; nejezděte po dálnicích, rychlostních komunikacích ani veřejných jízdních pruzích,
necouvejte a nejezděte v dešti. Na mokré vozovce zpomalte a přechody pro chodce přecházejte pěšky. V noci
upozorněte chodce či cyklisty na svou přítomnost.

Zohledněte svůj zdravotní stav. Nejezděte po alkoholu, drogách ani po užití léků nevhodných pro jízdu.
Nejezděte v místech s hořlavými nebo výbušnými látkami, kapalinami či nečistotami. Během jízdy nepoužívejte
telefon ani sluchátka. Zátěž na řídítkách zhoršuje stabilitu. Dodržujte místní dopravní předpisy.

Povinná výbava se může v jednotlivých regionech lišit. Při jízdě na veřejných komunikacích doplňte základní
povinnou výbavu podle platných předpisů. Výrobek je určen pouze pro osobní, nikoli komerční použití. Návod
uschovejte; obrázky jsou pouze orientační.

Před jízdou zkontrolujte tlak v pneumatikách a bezpečné upevnění řídítek. Ujistěte se, že je baterie plně nabitá;
při nízké kapacitě jezděte pomalu a plynule. Co nejdříve ji nabijte.

Před nabíjením zkontrolujte nabíječku, kabel a zástrčku. Poškozenou nabíječku nepoužívejte. Brzdná dráha na
mokré vozovce je delší než na suché, proto začněte brzdit včas.

Přechody pro chodce přecházejte pěšky. Vyhýbejte se ostrým hranám vznikajícím na trase nebo je odstraňte.
Nejezděte za deště, bouřky ani sněžení. Vlhké nebo zaplavené elektrické moduly (řídicí jednotka, motor a baterie)
se mohou nevratně poškodit nebo dokonce způsobit výbuch baterie. Koloběžku smí používat vždy jen jedna
dospělá osoba; neberte spolujezdce. Jste-li unavení nebo pod vlivem alkoholu či léků, nejezděte.

Neprovádějte akrobatické triky a koloběžku neupravujte, včetně řídicí trubky, pouzder, tyčí, skládacího
mechanismu či zadní brzdy. Nejde o hračku. Nepůjčujte ji osobě, která ji neumí bezpečně ovládat. Pokud dovolíte
jiným osobám koloběžku používat, odpovídáte za jejich bezpečnost.

Koloběžku udržujte mimo hořlavé materiály a otevřený oheň. Nejezděte v dešti.

Vek 16–60
120–200cmPři jízdě na koloběžce vždy používejte ochranné vybavení,

například přilbu, chrániče kolen a loktů, chrániče zápěstí apod.,
abyste snížili riziko zranění.

1. Uživatelský návod*1

2. Sada nářadí a příslušenství ke šroubům 3. Nabíječka*1

Zkontrolujte obsah balení; při ztrátě nebo poškození nás neprodleně kontaktujte.
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4. Schémata 5. Návod k montáži a obsluze

Poznámka: Hlučnost vozidla je nižší než 70 dB.

Rychloupínací západka svislé tyče

Nosná tyč rámu

Skládací knoflík

Světlomet

Přední blatník

Motor v kole

Přístrojový displej

Háček

Vestavěná lithiová baterie

Silikonový nášlap Zadní blatník

Stojánek

Vodotěsný kryt pružiny

Nabíjecí port

Protiskluzová pryž

Šroub nášlapu

Vybalení a montáž

1. Otočením knoflíku zajistěte skládací
spínač.

2. Vložte řídicí tyč do pevného uložení. 3. Dotáhněte šrouby a
zkontrolujte vypínač.

1. Uvolněte háček a vytáhněte svislou tyč. 2. Vytáhněte svislou tyč nahoru. 3. Otočením knoflíku zajistěte
skládací sponu.

Skládání a rozkládání
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1. Otevřete západku svislé tyče a nastavte zajišťovací zuby do
nejnižší polohy.

2. Otevřete skládací západku, aby se koloběžka sklopila
dopředu.

3. Složte tělo koloběžky a zajistěte háček.

1. Zvedněte koloběžku jednou nebo oběma rukama. 2. Po jízdě vysuňte stojánek a zaparkujte na vhodném místě.

Přeprava a parkování

6. Přístrojová deska a skupina
spínačů

Brzdová páka

Rukojeť

Spínač světlometu

Směrové světlo

Reproduktor

Zobrazovací zařízení Přepínání jednoho/dvou pohonů

Zap./Vyp.

Plyn

Elektronický zámek

Kontrolka brzdy

Levé směrové světlo

Rozjezd z nenulové rychlosti

Jeden pohon

Dvojitý pohon

Napětí

Stav baterie

Kontrolka světlometu

Ikona nastavení

Ikona vysoké teploty

Rychlost

Pravé směrové světlo

Stupeň

Jednotka rychlosti

Kilometry/chybový kód

Kontrolka tempomatu

Ikony Názvy Význam

Kontrolka světlometu Ikona svítí a signalizuje zapnutý světlomet.

Rychlost Panel zobrazuje aktuální rychlost koloběžky.

Kontrolka brzdy Ikona svítí, když je aktivována brzda.

Stupeň Panel zobrazuje aktuální rychlostní stupeň.
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7. Nabíjení 8. Bezpečnostní opatření při
jízdě

9. Předcházení možným bezpečnostním
rizikům

Otevřete kryt nabíjecího portu.

Připojte nabíječku ke koloběžce.

Tip: Indikátor nabíječky svítí během nabíjení červeně a po úplném nabití zeleně. Před prvním použitím
baterii plně nabijte. Doporučuje se nabíjet po každém použití a před úplným vybitím; příliš nízké napětí
může zkrátit životnost baterie.

Používejte pouze originální nabíječku KuKirin. Během nabíjení koloběžku vypněte. Nabíječku připojte
do zásuvky v rozsahu 100V to 240V a nabíjejte při teplotě 0°C to 35°C.

Baterii nespalujte ani nevystavujte vysoké teplotě, protože může explodovat. Nenabíjejte ve vlhkém
prostředí. Poškozenou baterii nebo baterii, která přišla do styku s vodou, nenabíjejte ani nepoužívejte.
Při úniku elektrolytu omyjte pokožku mýdlovou vodou; při zasažení očí je nejméně 10 minut
vyplachujte čistou vodou a vyhledejte lékaře.

Nabíječku neupravujte. Baterii chraňte před malými kovovými předměty (sponky, mince, klíče,
hřebíky, šrouby). Při dlouhém odstavení baterii vyjměte. Pokud nenabíjíte, pevně uzavřete gumovou
zátku portu. Na nabíjené koloběžce nejezděte.

POZOR:
Nepřekračujte maximální nosnost koloběžky (viz technické údaje). Obuv je povinná; při jízdě vždy noste boty.
Dodržujte místní předpisy pro elektrické koloběžky.

Jízda:
Vložte a otočte klíčkem, potom podržte tlačítko napájení tři sekundy. Jednou nohou stůjte na nášlapu, druhou
na zemi. Koloběžku jemně postrčte vpřed a stisknutím plynu zrychlete. Brzdovou pákou zpomalte nebo
zastavte.

Brzdění:
Brzdovou páku stlačujte jemně, abyste zabránili náhlému brzdění. Na mokru a kluzkém povrchu začněte
brzdit dříve. Pro bezpečnou jízdu kombinujte brzdění a zpomalování.

Vyhýbání se překážkám:
Neskákejte přes obrubníky, schody ani jiné překážky. Trajektorii a rychlost upravte podle tvaru, výšky a
kluzkosti překážky a dodržujte odstup od chodců. Je-li překážka nebezpečná, sesedněte a koloběžku veďte.

Parkování:
Plynule zabrzděte, zastavte, stabilizujte vozidlo a vysuňte stojánek. Po použití vypněte napájení a vyjměte
klíček.

Používejte přilbu a ochranné vybavení. Viz obrázek 1 na straně 01.

Před jízdou zkontrolujte, zda všechny funkce displeje přístrojové desky pracují správně. Viz obrázek 2 na
straně 01.

Při rozjezdu používejte plyn opatrně; nestlačujte jej až na doraz. Viz obrázek 3 na straně 01.

Při rozjezdu a zastavení udržujte koloběžku v rovnováze. Viz obrázek 4 na straně 01.

Během jízdy udržujte rovnováhu, držte řídítka a zrychlujte plynule. Viz obrázek 5 na straně 01.
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10. Zákaz nebezpečného chování

11. Seznam parametrů

12. Údržba a opravy

Řídítky otáčejte pomalu a při zatáčení nakloňte těžiště, abyste se vyhnuli ostrému odbočení. Viz
obrázek 6 na straně 01.

Jízda na elektrické koloběžce se nedoporučuje v dešti ani při zaplavení. Viz obrázek 7 na straně
01.

Na zpomalovacích prazích a nerovných cestách nejezděte příliš rychle. Zpomalte a lehce pokrčte
kolena. Viz obrázek 8 na straně 01.

Při průchodu dveřmi nebo kolem vysokého předmětu si dejte pozor, abyste se neudeřili do hlavy.
Viz obrázek 9 na straně 02.

Při jízdě z kopce kontrolujte rychlost. Viz obrázek 10 na straně 02.

Zabraňte kontaktu pneumatik s velkými překážkami. Viz obrázek 11 na straně 02.

Nenoste na řídítkách těžká břemena; mohou ohrozit bezpečnost. Viz obrázek 12 na straně 02.

Dodržujte místní zákony a předpisy. Viz obrázek 13 na straně 02.

Během jízdy nepoužívejte elektronická zařízení, abyste se nerozptylovali. Viz obrázek 14 na straně
02.

Nejezděte pouze jednou rukou ani jednou nohou. Viz obrázek 15 na straně 03.

Nikdy nejezděte bez držení řídítek. Viz obrázek 16 na straně 03.

Koloběžku nenabíjejte v interiéru; dbejte na bezpečnost nabíjení. Viz obrázek 17 na straně 03.

Koloběžka je určena pouze pro jednu osobu. Neberte cestujícího ani dítě. Viz obrázek 18 na straně
03.

Nejezděte po schodech ani se nepokoušejte přeskakovat vysoké překážky. Viz obrázek 19 na straně
03.

Po jízdě se holýma rukama nedotýkejte kotoučových brzd – hrozí popálení. Viz obrázek 20 na straně
03.

Název výrobku KuKirin G2 Master

Rozměry Rozměry ve složeném stavu 1260*595*595mm

Rozměry v rozloženém stavu 1260*590*1315mm

Max. rychlost ≤ 25km/h

Dojezd při střední rychlosti ≤ 70km

Max. stoupání ≤ 28°

Tlumič Hydraulic damping

Stupeň krytí IP54

Brzda Front and rear disc brakes + power-off brakes

Obsah displeje Velocity, mileage, battery capacity, headlamp, etc.

Světlo LED

Materiál rámu Aluminum alloy + steel

Motor 52V

Napětí 1000W*2

Jmenovitý výkon 1200W*2

Špičkový výkon 100–240V/50–60Hz

Údaje o baterii 52V/20.8Ah

Napětí / kapacita 58.8V/3A charger, it takes about 7 hours to charge.

Doba nabíjení 120kg

Motor

Údaje o baterii

Hmotnost

Pneumatika

Čištění elektrické koloběžky:
Hlavní rám čistěte měkkým vlhkým hadříkem.

Hydraulické tlumení

Přední a zadní kotoučové brzdy + brzdy s vypnutím napájení

Rychlost, kilometry, kapacita baterie, světlomet atd.

Slitina hliníku + ocel

Nabíječka 58.8V/3A, nabíjení trvá přibližně 7 hodin.

Přibližně 33.1kg

Bezdušové pneumatiky

10 palců
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Čištění elektrické koloběžky:
Hlavní rám čistěte měkkým vlhkým hadříkem. Na odolné skvrny použijte zubní pastu, opakovaně je vydrhněte
zubním kartáčkem a otřete měkkým vlhkým hadříkem.

Nepoužívejte alkohol, benzín, petrolej ani jiná žíravá nebo těkavá rozpouštědla. Je zakázáno čistit tlakovou
myčkou nebo hadicí. Před čištěním koloběžku vypněte, odpojte od nabíjení a pevně uzavřete nabíjecí port.

VAROVÁNÍ! Je-li výrobek poškozen, přestaňte jej používat. Opotřebené nebo poškozené součásti včas vyměňte.

Každodenní údržba:
Pravidelně kontrolujte tlak v pneumatikách, funkci obou brzd a dotažení všech šroubů a matic. Povrch otřete čistým
hadříkem, aby se voda nedostala do elektroniky.

Údržba baterie:
Při nabíjení nebo odstavení vypněte napájení a zamezte úplnému vybití. Při dlouhodobém skladování udržujte kapacitu
nad 50% a nabijte alespoň každé 3 months. Baterii nepoužívejte ani neskladujte při extrémní teplotě; používejte originální
nabíječku.

Pravidelná kontrola:
Pravidelně kontrolujte rám, přední vidlici a odpružení. Doporučuje se měsíční kontrola; při častém používání namažte
skládací mechanismus malým množstvím bílého maziva nebo oleje každých 6 months.

Skladování:
Skladujte na rovném, stabilním, suchém a dobře větraném místě, mimo přímé slunce a nadměrnou vlhkost. Obal a
součásti uchovávejte mimo dosah dětí.

Seřízení brzdy:
Je-li brzdná síla příliš velká: klíčem povolte matici brzdového ramene, mírně prodlužte brzdové
lanko tak, aby byl jeho konec kratší, matici utáhněte a brzdu vyzkoušejte.

Je-li brzdná síla slabá: povolte matici brzdového ramene, mírně prodlužte brzdové lanko tak, aby
byl jeho konec delší, matici utáhněte a brzdu vyzkoušejte.

Výměna povrchu nášlapu:
Při výměně sejměte gumovou podložku z povrchu nášlapu a vyměňte ji.

Seřízení viklajícího se držáku:
Nejprve zkontrolujte, zda není uvolněný šroub svislé trubky; pokud ano,
utáhněte jej a potom imbusovým klíčem utáhněte dva šrouby skládacího
mechanismu.

Pokud se koloběžka viklá následkem opakovaných pádů, lze problém zlepšit
seřízením uvedených šroubů.

Čištění elektrické koloběžky:
Hlavní rám čistěte měkkým vlhkým hadříkem. Na odolné skvrny použijte zubní pastu, opakovaně je vydrhněte
zubním kartáčkem a otřete měkkým vlhkým hadříkem.

Nepoužívejte alkohol, benzín, petrolej ani jiná žíravá nebo těkavá rozpouštědla. Je zakázáno čistit tlakovou
myčkou nebo hadicí. Před čištěním koloběžku vypněte, odpojte od nabíjení a pevně uzavřete nabíjecí port.

VAROVÁNÍ! Je-li výrobek poškozen, přestaňte jej používat. Opotřebené nebo poškozené součásti včas vyměňte.

Každodenní údržba:
Pravidelně kontrolujte tlak v pneumatikách, funkci obou brzd a dotažení všech šroubů a matic. Povrch otřete čistým
hadříkem, aby se voda nedostala do elektroniky.

Údržba baterie:
Při nabíjení nebo odstavení vypněte napájení a zamezte úplnému vybití. Při dlouhodobém skladování udržujte kapacitu
nad 50% a nabijte alespoň každé 3 months. Baterii nepoužívejte ani neskladujte při extrémní teplotě; používejte originální
nabíječku.

Pravidelná kontrola:
Pravidelně kontrolujte rám, přední vidlici a odpružení. Doporučuje se měsíční kontrola; při častém používání namažte
skládací mechanismus malým množstvím bílého maziva nebo oleje každých 6 months.

Skladování:
Skladujte na rovném, stabilním, suchém a dobře větraném místě, mimo přímé slunce a nadměrnou vlhkost. Obal a
součásti uchovávejte mimo dosah dětí.

Seřízení brzdy:
Je-li brzdná síla příliš velká: klíčem povolte matici brzdového ramene, mírně prodlužte brzdové
lanko tak, aby byl jeho konec kratší, matici utáhněte a brzdu vyzkoušejte.

Je-li brzdná síla slabá: povolte matici brzdového ramene, mírně prodlužte brzdové lanko tak, aby
byl jeho konec delší, matici utáhněte a brzdu vyzkoušejte.

Výměna povrchu nášlapu:
Při výměně sejměte gumovou podložku z povrchu nášlapu a vyměňte ji.

Seřízení viklajícího se držáku:
Nejprve zkontrolujte, zda není uvolněný šroub svislé trubky; pokud ano,
utáhněte jej a potom imbusovým klíčem utáhněte dva šrouby skládacího
mechanismu.

Pokud se koloběžka viklá následkem opakovaných pádů, lze problém zlepšit
seřízením uvedených šroubů.
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13. Řešení problémů

14. Záruka a zákaznická podpora

15. ES prohlášení o shodě

Porucha Kód Řešení

Porucha zadního motoru E001 Vyměňte zadní motor/řídicí jednotku a opakujte pokus.

Porucha plynu E002 Vyměňte plyn a opakujte pokus.

Porucha řídicí jednotky E003 Vyměňte řídicí jednotku a opakujte pokus.

Podpětí E005 Nízký stav baterie; nabijte ji a opakujte pokus.

Porucha přístroje/řídicí jednotky E006 Vyměňte součást a opakujte pokus.

Porucha přístroje/řídicí jednotky E007 Vyměňte součást a opakujte pokus.

Porucha přístroje/řídicí jednotky E009 Vyměňte součást a opakujte pokus.

Porucha přístroje/řídicí jednotky E0011 Vyměňte součást a opakujte pokus.

Porucha přístroje/řídicí jednotky E0013 Vyměňte součást a opakujte pokus.

Porucha přístroje/řídicí jednotky E0015 Nízký stav baterie; nabijte ji a opakujte pokus.

Porucha přístroje/řídicí jednotky E0017 Vyměňte součást a opakujte pokus.

Porucha přístroje/řídicí jednotky E0019 Vyměňte součást a opakujte pokus.

Zákaz: Nepoužívejte příslušenství ani doplňky, které nejsou schváleny výrobcem.

Záruční doba:
Pokud výrobek selže nebo se poškodí, může být po potvrzení servisním střediskem KuKirin bezplatně opraven, vyměněn nebo
vrácen. Předložte platný doklad o nákupu nebo fakturu.

Zákaznický servis:
Je-li nutná oprava nebo výměna součásti, obraťte se na autorizované servisní středisko nebo prodejce.

Rozsah záruky: Řídicí jednotka, přístroj, motor, lithiová baterie, nabíječka, rám, přední vidlice, brzdy, skládací mechanismus,
teleskopická tyč, plyn atd. — 1 rok.

Výrobce Jinhua Feimi Intelligent Technology Co.,Ltd

Adresa No.14, South Mudan Street, Baiyang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang
Province, China

Popis Electric dual-wheel scooter, KuKirin

Doplňující informace G2 Master Electric Scooter

Prohlášení
Obsah tohoto prohlášení splňuje požadavky směrnic EU:

Směrnice o strojních zařízeních (2006/42/EC):
EN ISO 12100:2010, EN 60204-1:2018

Směrnice o nízkém napětí (2014/35/EU): EN 17128:2020.

Směrnice EMC (2014/30/EU):
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN
61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021+AC:2022-01, EN IEC 55014-2:2021.

Směrnice RoHS 2.0 (EU) 2015/863 a (EU)2017/2102:
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC
62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017.

Jméno Mark Zhang

Funkce Director

Podpis

Elektrická dvoukolová koloběžka, KuKirin

Elektrická koloběžka G2 Master
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